The Gospel of John

Chapter 8, Verses 46-59




Review

* General Introduction to the Gospel of John

one of the four gospels, each of which is a biography of Jesus
and an historical narrative of his life
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one of the five Johannine books, all of which are among
the last books in the Bible to have been written

written in Greek, primarily to those who already believed in
Christ, including both Jews and Gentiles




Review

* Prolog: Jesus is the Word become flesh (1:1-18)

* John the Baptist introduced Jesus, Jesus performed many
signs, and Jesus’ ministry surpassed John’s (1:19-3:36).
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* Retreating to Galilee, Jesus was recognized in Samaria as
the Savior of the World and people believed in Capernaum
after he healed the son of a local official (Chapter 4).

* The Jews in Jerusalem hated Jesus because he had healed
on the Sabbath and called God his father (Chapter 5)




Review

* |In Galilee, crowds followed Jesus because of the signs he
performed, but because they sought earthy rewards and
could not yet understand the eternal life which he
offered, almost everyone rejected Jesus (Chapter 6).

* Although he knew the Jews were still plotting to kill him,
Jesus came to Jerusalem for the feast of Tabernacles and
taught openly in the Temple, where God protected him,
because his time had not yet come. (Chapter 7)
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Review

* Next we have the much loved story of the woman caught
in adultery brought before Jesus, regarding which Jesus
said to her accusers, "Let him who is without sin among
you be the first to throw a stone at her.” (8:1-8:11)

* John’s narrative returns to Jesus’ teaching in the temple at
the Feast of Tabernacles, where Jesus explained to the
Pharisees that what he said concerning himself was true
even if he was the only one who said it, but he was not the
only one who says it: God bore witness also. (8:12-20)
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Review

* The Pharisees could not understand and accept as true
the things that Jesus said concerning himself, because
they were “of this world” and he was “from above,” but
the time was coming (Jesus said) when Jesus would be
liftted up and they would understand. (8:21-29)

* As Jesus said these things, many “believed” in him. (8:30)
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* To such people, Jesus said that his “true disciples,” abide
in his word, know the truth, and are set free (8:31-32).




Review (Last Week's Lesson)

* The “Children of Abraham,” asked from what Jesus would
set them free. (8:33)

* Jesus implied that he would set them free from their sin,
and that as the Son of God he had the authority to do so.
(8:34-36)

* The fact that they plotted to kill him, Jesus suggested,

proved that were not properly children of Abraham, or of
God but, rather, children of Satan. (8:37-45)
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Discussion

* The Jews reckon that being biological descendants of
Abraham is of central importance.
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* Jesus teaches that what is of central importance is
hearing, believing, and obeying what God says.

* The latter is possible only for those who have been
“born from above.”

* Those who are “born from above” do not reject Jesus.
* Those who reject Jesus remain “children of the devil.”




John 8:46-50

8:A6HRT-NT=D I b, EhBRbl-LICRERHB LT

DHBDH, P LIFEEEZFEFE-TWVHDIZ, 12¥

HIRT=BT21X, I LZECRWVOb,

8:ATM N L ETEITMOZTEICHEZEI 5. HRT=H

ig?bi‘FﬁEJ%?iébtcb\mi\ NSO EXETRVNGT
51

8:482 A ¥ N7 BIdA  RIZEZXTE-T. [T

T~V FPAT, B 2PN TWAB L, iz
LB E 9 DML, UARTITIRWVD]

o™
i
(@)
N
S~
(@)}
o
S~
i
(@)




John 8:46-50
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John 8:46-50

46 Which one of you convicts me of sin? If | tell the truth, why do
you not believe me?

47 Whoever is of God hears the words of God. The reason why
you do not hear them is that you are not of God."

48 The Jews answered him, "Are we not right in saying that you
are a Samaritan and have a demon?"

49 Jesus answered, "I do not have a demon, but | honor my
Father, and you dishonor me.

>0 Yet | do not seek my own glory; there is One who seeks it, and
he is the judge.
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John 8:46

HRTE=BDTZDS, FRblZLICERHDLED I DN, b
2 LHEEEE - TOB DI, REDRENEIL, Dl LEEL
TRUND D>,

Which one of you convicts me of sin? If | tell the truth, why do you not
believe me?
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John 8:46

HRIEVDT=DIH, FBRbELIIERDDEEDI B0, b
ZLIZEREZE S TWVWBHDIZ, REDLREZNIZIZ, bl LEEL
IR\ D D,

Which one of you convicts me of sin? If | tell the truth, why do you not
believe me?

* Why does Jesus say this?
They have been trying to arrest him.
They are (Jesus knows) planning to put him to death.
They must have a reason.
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John 8:46

HRIEVDT=DIH, FBRbELIIERDDEEDI B0, b
ZLIZEREZE S TWVWBHDIZ, REDLREZNIZIZ, bl LEEL
IR\ D D,
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Which one of you convicts me of sin? If | tell the truth, why do you not
believe me?

Under their Law, certain sins are punishable by death.
Which of these sins has Jesus has Jesus committed?
Who among them has found Jesus guilty?

The answer is simple: Jesus has no sin!




John 8:46

HRIEVDT=DIH, FBRbELIIERDDEEDI B0, b
ZLIZEREZE S TWVWBHDIZ, REDLREZNIZIZ, bl LEEL
IR\ D D,

Which one of you convicts me of sin? If I tell the truth, why do you not
believe me?
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So why do the Pharisees plan to kill Jesus?
Because they remain children of the devil.
They can’t believe the truth that Jesus tells them.

* Jesus has said this before, and he will say so again...




John 8:47
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Whoever is of God hears the words of God. The reason why you do not
hear them is that you are not of God."




John 8:47
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Whoever is of God hears the words of God. The reason why you do not
hear them is that you are not of God."

* Many godly men and women of the Old Testament (Noah,
Abraham, Moses, David) and all true disciples of Jesus hear
the words of God, precisely because they are “of God.”




John 8:47

FNOEEFITHMOSEICEHEREI D, DREDTENREEEDLR
WVWDIX, BNPLETEFETR2WVNLLTHD]

o™
i
(@)
N
S~
(@)}
o
S~
i
(@)

Whoever is of God hears the words of God. The reason why you do not
hear them is that you are not of God."

* Many godly men and women of the Old Testament (Noah,
Abraham, Moses, David) and all true disciples of Jesus hear
the words of God, precisely because they are “of God.”

* The word of God is and must be self-authenticating.




John 8:47

FNOEEFITHMOSEICEHEREI D, DREDTENREEEDLR
WVWDIX, BNPLETEFETR2WVNLLTHD]

Whoever is of God hears the words of God. The reason why you do not
hear them is that you are not of God."

* No amount of reading, study, preaching, teaching, prayer,
meditation, good behavior, or good breeding can cause
someone who is not of God to hear and believe the words
of God.
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John 8:47

FNOEEFITHMOSEICEHEREI D, DREDTENREEEDLR
WVWDIX, BNPLETEFETR2WVNLLTHD]
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Whoever is of God hears the words of God. The reason why you do not
hear them is that you are not of God."

* To whom was Jesus speaking?




John 8:47

FNOEEFITHMOSEICEHEREI D, DREDTENREEEDLR
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Whoever is of God hears the words of God. The reason why you do not
hear them is that you are not of God."

* To whom was Jesus speaking?

Jews.




John 8:47
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Whoever is of God hears the words of God. The reason why you do not
hear them is that you are not of God."

* To whom was Jesus speaking?
Jews. Descendants of Abraham




John 8:47
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Whoever is of God hears the words of God. The reason why you do not
hear them is that you are not of God."

* To whom was Jesus speaking?

Jews. Descendants of Abraham

* Jesus was telling those who were descendants of Abraham
that they were not of the God of Abraham.




John 8:48

XY ANEBIFA D RIZEZTE 2=, DRI~V Y AT,
HEEIZRDOPNTWA L, bz L72BERE 9 DOk, YR TiEA
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The Jews answered him, "Are we not right in saying that you are a
Samaritan and have a demon?"




John 8:48

XY ANEBIFA D RIZEZTE 2=, DRI~V Y AT,
HEEIZRDOPNTWA L, bz L72BERE 9 DOk, YR TiEA
YR

The Jews answered him, "Are we not right in saying that you are a
Samaritan and have a demon?"

* The Jews are answering Jesus charge that, because they
cannot hear and believe his words, they are not of God.
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John 8:48

XY ANEBIFA D RIZEZTE 2=, DRI~V Y AT,
HEEIZRDOPNTWA L, bz L72BERE 9 DOk, YR TiEA
YR

The Jews answered him, "Are we not right in saying that you are a
Samaritan and have a demon?"

* The Jews are answering Jesus charge that, because they
cannot hear and believe his words, they are not of God.

* Their defense and counter-charge is that Jesus’ words are
corrupt and unreliable.
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John 8:48

XY ANEBIFA D RIZEZTE 2=, DRI~V Y AT,
HEEIZRDOPNTWA L, bz L72BERE 9 DOk, YR TiEA
YR

The Jews answered him, "Are we not right in saying that you are a
Samaritan and have a demon?"

* Ironically this demonstrates the truth of what Jesus just
said.
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John 8:48

XY ANEBIFA D RIZEZTE 2=, DRI~V Y AT,
HEEIZRDOPNTWA L, bz L72BERE 9 DOk, YR TiEA
YR

The Jews answered him, "Are we not right in saying that you are a
Samaritan and have a demon?"

* Ironically this demonstrates the truth of what Jesus just
said, namely that these Jews were not of God.
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John 8:48

XY ANEBIFA D RIZEZTE 2=, DRI~V Y AT,
HEEIZRDOPNTWA L, bz L72BERE 9 DOk, YR TiEA
YR

The Jews answered him, "Are we not right in saying that you are a
Samaritan and have a demon?"

* Ironically this demonstrates the truth of what Jesus just
said, namely that these Jews were not of God.

* If they were of God, they would not have said such things
about Jesus.
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John 8:48

XY ANEBIFA D RIZEZTE 2=, DRI~V Y AT,
HEEIZRDOPNTWA L, bz L72BERE 9 DOk, YR TiEA
YR

The Jews answered him, "Are we not right in saying that you are a
Samaritan and have a demon?"

* It may be that these Jews were alluding to beliefs common
among First Century Samaritans that they (the Samaritans)
rather than the Jews were the true children of Abraham.
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John 8:48

XY ANEBIFA D RIZEZTE 2=, DRI~V Y AT,
HEEIZRDOPNTWA L, bz L72BERE 9 DOk, YR TiEA
YR

o™
i
(@)
N
S~
(@)}
o
S~
—
(@)

The Jews answered him, "Are we not right in saying that you are a
Samaritan and have a demon?"

* Perhaps they were literally accusing Jesus of being
possessed by a demon, although demon possession is not
elsewhere discussed in the Gospel according to John.




John 8:48

XY ANEBIFA D RIZEZTE 2=, DRI~V Y AT,
HEEIZRDOPNTWA L, bz L72BERE 9 DOk, YR TiEA
YR

The Jews answered him, "Are we not right in saying that you are a
Samaritan and have a demon?"

* |In any case the Jews were saying that they rejected Jesus’
words because they rejected Jesus, and this is the point.
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John 8:48

XY ANEBIFA D RIZEZTE 2=, DRI~V Y AT,
HEEIZRDOPNTWA L, bz L72BERE 9 DOk, YR TiEA
YR
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The Jews answered him, "Are we not right in saying that you are a
Samaritan and have a demon?"

* In any case the Jews were saying that they rejected Jesus
words because they rejected Jesus, and this is the point.

* To reject Jesus, is to reject God, is to be unable to hear any
of God’s words.




John 8:49

AT RTIEZz b=, ThlLix, BEEZICRY 22N TWADT
X722 T, BDELOREZEALCLTWADER, blRT=n-ixbi-
LEERRAL TS,

Jesus answered, "l do not have a demon, but | honor my Father, and you
dishonor me.
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John 8:49

AT RTIEZz b=, ThlLix, BEEZICRY 22N TWADT
X722 T, BDELOREZEALCLTWADER, blRT=n-ixbi-
LEERRAL TS,

Jesus answered, "l do not have a demon, but | honor my Father, and you
dishonor me.

* Itis interesting and maybe important to notice that Jesus
says nothing to distance himself from the Samaritans.
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John 8:49

AT RTIEZz b=, ThlLix, BEEZICRY 22N TWADT
X722 T, BDELOREZEALCLTWADER, blRT=n-ixbi-
LEERRAL TS,

Jesus answered, "I do not have a demon, but | honor my Father, and you
dishonor me.
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* He simply denied that he had a demon.




John 8:49

AR IEz -, Thi-Lix, BEICZRYSOPNTWADT
X722 T, BDELOREZEALCLTWADER, blRT=n-ixbi-
LEERALTWS,

Jesus answered, "l do not have a demon, but | honor my Father, and you
dishonor me.

* He simply denied that he had a demon.

* If you think about it, Jesus only ever did things which
honored God, and these are precisely the sort of things
which a demon could never possibly do!
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John 8:49

AR IEz -, Thi-Lix, BEICZRYSOPNTWADT
X722 T, BDELOREZEALCLTWADER, blRT=n-ixbi-
LEERALTWS,

Jesus answered, "l do not have a demon, but | honor my Father, and you
dishonor me.

* To make such a statement concerning Jesus was bad, not
simply or even primarily because Jesus was the Son of
God, but because in Jesus God had caused his Spirit to
dwell fully (c.f. Matthew 12:31).
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John 8:49

AT RTIEZz b=, ThlLix, BEEZICRY 22N TWADT
X722 T, BDELOREZEALCLTWADER, blRT=n-ixbi-
LEERRAL TS,

Jesus answered, "l do not have a demon, but | honor my Father, and you
dishonor me.

* To accuse Jesus of having a demon (if | am understanding
this correctly) is to describe the Holy Spirit as being evil.
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John 8:49

AR IEz -, Thi-Lix, BEICZRYSOPNTWADT
X722 T, BDELOREZEALCLTWADER, blRT=n-ixbi-
LEERALTWS,

Jesus answered, "l do not have a demon, but | honor my Father, and you
dishonor me.

* To accuse Jesus of having a demon (if | am understanding
this correctly) is to describe the Holy Spirit as being evil.

* This is a complete moral inversion.
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John 8:50

Pl LIZE S OENEEZRD TITW ARV, FERD BRI
HbD, FONIX., T2 Th B,
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Yet | do not seek my own glory; there is One who seeks it, and he is the
judge.

* As he frequently does, Jesus makes it plain that he is not
seeking glory for himself.




John 8:50

Pl LIZE S OENEEZRD TITW ARV, FERD BRI
HbD, FONIX., T2 Th B,

Yet | do not seek my own glory; there is One who seeks it, and he is the
judge.

* As he frequently does, Jesus makes it plain that he is not
seeking glory for himself.

* Rather it is God who seeks his (Jesus’) glory, and God who
will judge the living and the dead.
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John 8:51-55
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John 8:51-55
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John 8:51-55
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John 8:51-55

>1 Truly, truly, | say to you, if anyone keeps my word, he will
never see death."
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>2 The Jews said to him, "Now we know that you have a
demon! Abraham died, as did the prophets, yet you say, 'If
anyone keeps my word, he will never taste death.’

>3 Are you greater than our father Abraham, who died?
And the prophets died! Who do you make yourself out to
be?"




John 8:51-55

>4 Jesus answered, "If | glorify myself, my glory is nothing. It
is my Father who glorifies me, of whom you say, 'He is our

God.'

>> But you have not known him. | know him. If | were to say
that | do not know him, | would be a liar like you, but | do
know him and | keep his word.
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John 8:51

FELKT2TRL, bLAPDLELOEELSTFLRBIX, £D
NIWDETHREZRDLIZLEBRNTHA D]

o™
i
(@)
N
S~
(@)}
o
S~
—
(@)

Truly, truly, | say to you, if anyone keeps my word, he will never see
death."

* In Verses 31 and 32 Jesus said that his true disciples, abide
in his word, know the truth, and are set them free from sin.

* Here he adds the related thought that his true disciples will
never see death.




John 8:51

FELKT2TRL, bLAPDLELOEELSTFLRBIX, £D
NIWDETHREZRDLIZLEBRNTHA D]
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Truly, truly, | say to you, if anyone keeps my word, he will never see
death."

* This continues the thought of the preceding verse (v. 50)
that that God, who is the judge, seeks to glorify Jesus.




John 8:51

FELKT2TRL, bLAPDLELOEELSTFLRBIX, £D
NIWDETHREZRDLIZLEBRNTHA D]
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Truly, truly, | say to you, if anyone keeps my word, he will never see
death."

* This continues the thought of the preceding verse (v. 50)
that that God, who is the judge, seeks to glorify Jesus.

* God does this by saving Jesus’ true disciples from death.




John 8:51

FELKT2TRL, bLAPDLELOEELSTFLRBIX, £D
NIWDETHREZRDLIZLEBRNTHA D]

Truly, truly, | say to you, if anyone keeps my word, he will never see
death."

* This of course does not mean that Jesus’ true disciples will
escape the death of their present earthly bodies.

* It means that such death will be of no great importance
within the context of the eternal life they already possess.
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John 8:52
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The Jews said to him, "Now we know that you have a demon! Abraham
died, as did the prophets, yet you say, 'lf anyone keeps my word, he will
never taste death.’

* Proving once again that they are not of God, the Jews do
not hear what Jesus has said and, like their father Satan,
take the opportunity to twist the meaning of his words.
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Are you greater than our father Abraham, who died? And the prophets
died! Who do you make yourself out to be?"

* Jesus did not mean to say that people would not die.

* Indeed it is his own death on the Cross that secures
eternal life for his disciples, and he as much as promises
his disciples that the will follow him in suffering and death.




John 8:53
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Are you greater than our father Abraham, who died? And the prophets
died! Who do you make yourself out to be?"

* The indignant reply of the Jews is ironic in the way we
have come to expect in John’s gospel.

* Jesus is greater, infinitely greater, than Abraham and all
the prophets put together.
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John 8:54
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Jesus answered, "If | glorify myself, my glory is nothing. It is my Father
who glorifies me, of whom you say, 'He is our God.'

* The Jews have accused Jesus of self-glorification (v. 53)

* Jesus answer is to repeat what he said in Verse 50. Itis
their God, the God of Abraham, who glorifies Jesus.
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John 8:55

HRT-BIXZDOMEDN S TRV, bl LidE-oTW5, b
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But you have not known him. | know him. If | were to say that | do not
know him, | would be a liar like you, but | do know him and | keep his
word.

* The Jews claim that the God of Abraham is their God,
but they do not really know him.

* Jesus does know God.
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But you have not known him. | know him. If | were to say that | do not
know him, | would be a liar like you, but | do know him and | keep his
word.

¢ Jesus also knows that his claim to having this unique
relationship with God makes the Jews murderously angry.

* But he can not stop making this claim without making
himself into a liar like they are.
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John 8:56-59
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John 8:56-59

>6 Your father Abraham rejoiced that he would see my day.
He saw it and was glad."
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>/ So the Jews said to him, "You are not yet fifty years old,
and have you seen Abraham?"

>8 Jesus said to them, "Truly, truly, | say to you, before
Abraham was, | am."

>9 So they picked up stones to throw at him, but Jesus hid
himself and went out of the temple.
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Your father Abraham rejoiced that he would see my day. He saw it and
was glad."

* Regarding how Abraham first understood the promise and
later saw the fulfillment of Jesus’ ministry on earth, there
are several possibilities.

* The key point here is that he believed it and rejoiced in it,
and so should all who claim Abraham to be their father.
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Your father Abraham rejoiced that he would see my day. He saw it and
was glad."

* This is an important insight for Christians when reading
the Old Testament.

* Not only Abraham, but Moses, and many other patriarchs,
prophets, and kings believed and rejoiced in Jesus long
before his birth to Mary in Bethlehem. (e.g. 1 Pet. 1:8ff)
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Your father Abraham rejoiced that he would see my day. He saw it and
was glad."

* This is also an important insight for those of us who came
after the time of Christ on Earth.

* We also believe in Him whom we have not “seen” in the
way that we see most things. (John 17:20, 20:29)
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So the Jews said to him, "You are not yet fifty years old, and have you
seen Abraham?"

* Again the Jews to whom Jesus is speaking prove that they
are not of God by refusing to hear the words he speaks.

* And they prove that the devil is their father by twisting
Jesus’ words.
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So the Jews said to him, "You are not yet fifty years old, and have you
seen Abraham?"

* Jesus had not said that he had seen Abraham, but that
Abraham had seen Jesus’ day.

* Clearly Jesus had been speaking of things prophetic and
supernatural, beyond what could be counted in years.
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So the Jews said to him, "You are not yet fifty years old, and have you
seen Abraham?"

* Yet again there is some irony, because the Word is older
than 50 and has more than literally seen everything and
everyone; indeed he created all of them!
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Jesus said to them, "Truly, truly, | say to you, before Abraham was, | am."

* This seems to be the sense of Jesus words here. The
grammar speaks literally of the time when Abraham came
into existence (and therefore implies a time when he did
not exist) but refers to Jesus as existing eternally.
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So they picked up stones to throw at him, but Jesus hid himself and
went out of the temple.

* Please notice that Jesus did not here claim to be God, and
never clearly does make this claim in John’s Gospel.

* So this stoning is perhaps not best understood as
punishment for blasphemy .
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So they picked up stones to throw at him, but Jesus hid himself and
went out of the temple.

* This is one of the many times when the reaction of the
crowd is expressive of their true father being the devil.

* That Jesus is able to escape, hide himself, and remain free
is expressive of the fact that he truly is the Son of God.




